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Prva prošnja v Gospodovi molitvi je: 
"Posvečeno bodi tvoje ime." (Mt 6,9.) Zato 

se mora tisti, ki želi častiti Boga "v duhu in 
resnici", zavedati, da je Bog "popolnoma svet 
Bog" in mu izkazovati čast tudi z zunanjim 
vedenjem. V svoji 'Velikoduhovniški molitvi' 
Jezus svojega Očeta imenuje "Sveti Oče" 
(Jn17,11). Takole moli k Očetu: "Poveličaj 
svojega Sina, da Sin poveliča tebe." (Jn 17,1.) 
Naš Gospod Jezus Kristus je pravi častilec 
Očeta. Njegove besede in njegov zgled pa so 
zadnji temelj pravega razumevanja in reforme 
liturgije. Cerkev apostolskih časov in očetje 
prvih stoletij so v veri prejeli in uresničevali 
resničnega liturgičnega duha, ki nam ga je 
predal naš Božji Učitelj Jezus Kristus. Cerkev 
mora zato svoje liturgične prakse vedno pre-
sojati v luči liturgičnega duha in pravil svetih 
očetov, posebej še v zgodovinskih obdobjih 
liturgične krize. Nihče pa ne more zanikati, da 
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Od apostolskih časov pa vse do današnjega dne je sveta mati Cerkev izkazovala globoko skrb za 
to, da bi ponudila obliko bogočastja, ki bi ustrezala veliki Božji svetosti. V ta namen moli k Bogu 
Očetu po Jezusu Kristusu v Svetem duhu. Kakor je dejal Jezus Samarijanki: "Bog je duh, in kateri 
ga častijo, ga morajo častiti v duhu in resnici." (Jn 4,23.) Samo "v Svetem Duhu" lahko resnično 
častiš Jezusa kot "Gospoda", kar pomeni kot Boga, saj, kakor pravi sv. Pavel, "nihče ne more reči: 
'Jezus je Gospod', razen v Svetem Duhu." (1 Kor 12,3.) 

Cerkev v našem času trpi zaradi globoke litur-
gične krize, ki se še posebej dotika skrivnosti 
svete evharistije. V naslednjih razmišljanjih bi 
radi predstavili načelo "starodavnega pravila 
Svetih očetov" (pristina sanctorum Patrum 
norma) in izpostavili teme, kot so: zavedanje 
Božje svetosti kot prvotne drže v krščanskem 
bogočastju; krščanska liturgija ima za svoj 
model nebeško liturgijo, o kateri pričajo 
Sveto pismo in Cerkveni očetje; in konkretne 
poteze prave liturgične reforme. Skladnost 
z liturgičnim duhom in pravili svetih očetov 
namreč ne pomeni, da bi morali posnemati 
določene prehodne zgodovinske prakse – to bi 
pomenilo liturgični arheologizem – ampak da 
bi morali bolj poglobljeno razumeti vsebino 
njihovega liturgičnega nauka in zakone 
organskega razvoja krščanskega bogočastja.

Zavedanje velike Božje svetosti mora biti 
prva značilnost krščanskega bogočastja. Iz 
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tega bi morale precej naravno izhajati zunanje 
geste čaščenja, kot so prikloni, pokleki in 
tišina, ki izražajo globoko strahospoštovanje. 
Te temeljne drže krščanskega bogočastja z 
največjo avtoriteto potrjuje knjiga Razodetja, 
ki prikazuje nebeško liturgijo kot pravi 
vzor čaščenja na zemlji. To je načelo in 
neizpodbitna značilnost liturgije, ki je veljala 
dve tisočletji, od apostolskih očetov pa vse 
do drugega vatikanskega koncila. Izmed 
mnogih prič tega pristopa bomo navedli 
samo papeža sv. Klementa I. (prvo stoletje), 
ki odseva liturgično izročilo Cerkve v Rimu, 
Trpljenje svete Perpetue in Felicite in Tertulijana 
(drugo in tretje stoletje), ki odsevajo liturgično 
izročilo Cerkve v Severni Afriki; anaforo sv. 
Janeza in Mistagoške kateheze (četrto stoletje), 
ki pričujejo o liturgičnem izročilu Jeruzalema; 
medtem ko je sv. Janez Krizostom (četrto 
in peto stoletje) priča liturgičnega izročila 
Antiohije in Konstantinopla. Liturgija Cerkve 
mora biti torej oblikovana po vzoru nebeške 
liturgije. Zato ima Cerkev, ko na zemlji časti 
Božje veličastvo, posebej še pri evharistični 
liturgiji, dolžnost posnemati angele v nji-
hovem notranjem nagnjenju k čistosti srca, 
pa tudi v njihovih gestah. Naslednje priče iz 
časov cerkvenih očetov kažejo, da se je tega 
zavedala vsa vesoljna Cerkev, pa če je bilo 
to v Rimu, Kartagini, Jeruzalemu, Antiohiji 
ali Konstantinoplu. Zato je to tudi nujno 
potreben in trajen kriterij za prepoznavanje 
pristnega liturgičnega izročila.

Naslednje besede papeža Klementa 
nedvoumno odražajo liturgično izročilo 
rimske Cerkve njegovega časa: "Poglejmo vso 
množico Njegovih angelov, kako stojijo pri 
Njem in služijo (leitourgousin) Njegovi volji: 
Pismo namreč pravi: 'Desettisočkrat desetti-
soči so stali pred Njim in tisoč tisočev mu jih 
je služilo (eleitourgoun) (Dan 7,10b) in klicalo: 
Svet, svet, svet Gospod nad vojskami, polno 
je vse stvarstvo njegovega veličastva.' (Iz 6,3.) 
Tudi mi se složno zberimo na istem kraju, 
po vesti, in kakor iz enih ust goreče kličimo 
k Njemu, da postanemo deležni Njegovih 
velikih in veličastnih obljub."3 Na tem mestu 

sveti oče uči, da bi moral syntaxis ali liturgični 
zbor posnemati način bogočastja svetih 
angelov v nebesih in navaja od Boga razodeto 
angelsko himno, Sanctus ali Trishagion, kakor 
je bila razodeta preroku Izaiju (prim. Iz 6,1–3). 
Klement je torej prepričan, da bo čaščenje 
Božjega Veličastva in njegove svete volje 
pripeljalo do duhovne edinosti med verniki. 
Ta opis nebeške liturgije pa uči tudi, da mora 
biti bogočastje popolnoma osredotočeno na 
Troedinega Boga in da mora v ljubeči pokor-
nosti njegovi volji in s takimi svetimi gestami, 
kot so priklanjanje, pokrivanje obraza in tudi 
z zatiranjem samega sebe, slaviti samo njega, 
da bi tako sveta Božja podoba še bolj sijala. Če 
bomo namreč Bogu dali prvo mesto v svojem 
srcu in posnemali angele pri čaščenju Boga, 
bomo dosegli resnično duhovno združitev z 
njim in harmonijo duše.

V 40. in 41. poglavju svojega pisma papež 
Klement pravi, da je za krščansko liturgijo 
vzor tudi liturgija Stare zaveze, ki je bila prav 
tako oblikovana po vzoru nebeške liturgije 
(prim. 2 Mz 25,40 in Apd 7,44). Liturgija kr-
ščanske skupnosti mora temeljiti na 'redu' (gr. 
taxis, lat. ordo), ki ga je vzpostavil Bog. Dejstvo, 
da Klement poudarja ordo v krščanski litur-
giji, kaže, da se naslanja na svetopisemsko 
duhovniško miselnost, kakršna je še posebej 
navzoča v Pismu Hebrejcem. Pomenljivo je 
tudi, da sedanja rimska liturgija še vedno 
uporablja besedo ordo v izrazu Ordo Missae, ki 
v podrobnosti ureja način obhajanja evhari-
stične liturgije. Papež Klement namreč navaja, 
da so škofje in duhovniki Cerkve v Korintu 
prinesli svoje darove (gr. prospherein dôra, lat. 
offerre munera) na brezgrajen in svet način.4 
Evharistično žrtev Cerkve opisuje z izrazoslov-
jem, ki spominja na starozavezne žrtve. V 
zavesti rimske Cerkve prvega stoletja je torej 
vzporednica med žrtvovanjskimi obredi Stare 
in Nove zaveze. Prav to pa bomo našli tudi v 
takšnih liturgičnih besedilih, kot sta Didahe 
ali Nauk dvanajsterih apostolov iz prvega ali 
drugega stoletja in tudi v Apostolskih konsti-
tucijah iz četrtega ali petega stoletja. Zavest o 
izjemno svetem značaju obredov krščanske 
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liturgije odseva tudi iz rabe značilne svete 
govorice, ki je bila predana iz generacije 
v generacijo v neprekinjenem procesu od 
Mojzesa (2 Mz), do prerokov (Iz) in apostolov 
(posebej še v Heb), pa vse do časa Klementa I., 
ki izraz "v vsem Sveti" (panhagios) uporablja 
kot naziv za Boga.5 In na tem mestu je ta izraz 
prvič v krščanski književnosti uporabljen kot 
naziv za Boga.6

Naša naslednja priča pa je iz Cerkve v 
severni Afriki, iz drugega stoletja. Pripoved 
o mučeništvu sv. Perpetue in Felicite poroča, 
da sta, ko sta ti dve znameniti mučenki 
starodavne Cerkve vstopili v nebeško slavo, 
slišali svete angele, ki so neprestano peli: 
"Svet, svet, svet!" (Hagios, hagios, hagios sine 
cessatione).7 Pomenljivo je, da je v latinskem 
besedilu uporabljena grška oblika molitve, 
kar nemara kaže na to, da je bila to v latinski 
liturgiji liturgična formula, podobno kot 
molitev Kyrie eleison v naši latinski liturgiji. 
Tudi v Tertulijanovi razpravi O molitvi, ki je 
najstarejši komentar h Gospodovi molitvi, 
najdemo podoben namig na posnemanje 
angelov v liturgiji Cerkve na zemlji: "Angeli, 
ki obdajajo Božji prestol neprestano vzklikajo: 
'Svet, svet, svet!' Zato se moramo, če si bomo 
nekega dne zaslužili biti v družbi angelov, že 
tu, na zemlji, naučiti peti Bogu z njihovim 
nebeškim glasom in sodelovati v bogočastju 
prihodnje slave."8

Tako imenovana anafora sv. Jakoba 
predstavlja starodavno liturgično tradicijo iz 
Jeruzalema, ki je mati vseh krščanskih skup-
nosti. Izvirati mora vsaj iz četrtega stoletja, 
saj se nanjo sklicujejo Mistagoške kateheze sv. 
Cirila Jeruzalemskega.9 Sv. Ciril parafrazira 
začetek anafore in pravi, da s petjem angelske 
molitve Sanctus vernik vstopi v duhovno 
občestvo z angeli. Vse stvarstvo, tudi vidno 
vesolje, je tako vključeno v skupno dejanje 
bogočastja:

"Pred očmi imamo nebesa, zemljo in 
morje, sonce, luno in zvezde, vse razumno 
in nerazumno stvarstvo, angele, nadan-
gele, duhove, gospostva, oblasti, moči 
in prestole, in kerube, ki imajo mnogo 

obrazov in ki z močjo razglašajo Davidovo 
vabilo: 'Poveličujte z menoj Gospoda' 
(Ps 34,4). Spominjamo se tudi serafov, ki 
jih je Izaija gledal v Svetem Duhu, ko so 
obkrožali Božji prestol. 'Vsak je imel po 
šest peruti: z dvema si je zakrival obraz, 
z dvema si je zakrival noge in z dvema je 
letel' (Iz 6,2–3)."10

Iz tega lahko sklepamo, da smo to doksolo-
gijo prejeli od serafov, da bi s svojo udeležbo 
pri tej himni lahko vstopili v občestvo z "zbori, 
ki so nad svetom".11 Anafora sv. Jakoba tako 
nakazuje, da so usta serafov neprestano 
pela 'teologijo', ki ne bo nikoli postala 'tiha 
teologija' (asighetios theologiais). V tem smislu 
'teologija' pomeni mišljenje in govorjenje o 
Bogu, še posebej pa njegovo poveličevanje 
in čaščenje. Na ta način odkrivamo globok 
pomen krščanskega bogočastja, v katerem 
so vsa dejanja bogočastja, v besedi in gestah, 
namenjena opevanju in slavljenju Troedinega 
Boga. Zunanje oblike poveličevanja in čašče-
nja bi morale zato ustrezati notranji resnici 
o Bogu. Doksologija mora biti namreč vedno 
'teologija'. Z drugimi besedami, zunanje 
bogočastje, kot je doksologija, bi moralo biti 
opravljeno na tak način, da izraža resnico 
o Troedinem Bogu: Očetu, Sinu in Svetem 
Duhu. Vsaka beseda in vsaka gesta krščanske 
liturgije bi morala torej biti strogo 'teološka', 
to je, izražati bi morala čistost naše vere in 
biti usmerjena k temu, da daje slavo (doxa) 
Troedinemu Bogu.

Rečemo lahko, da mora liturgija v naj-
globljem pomenu besede biti 'teocentrična'. 
Čisto antropocentričen način bogočastja bi 
bil namreč v neposrednem nasprotju s sveto-
pisemskim in pastrističnim razumevanjem 
bogočastja. Sodelovanje pri angelski himni 
Sanctus omogoča častilcem tu na zemlji, da 
zavzemajo notranjo in zunanjo držo angelov 
in svetnikov, ki je popolnoma teocentrčna 
in zato kristocentrična. Prav za to gre pri 
evharistični liturgiji svete maše, v kateri je 
Jezus Kristus realno in substancialno navzoč 
po zakramentalnem dejanju ponavzočanja 
njegove žrtve na Kalvariji pod podobo kruha 
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in vina. Nekatere podrobnosti v opisu ange-
lov v anafori sv. Jakoba, pa tudi v Mistagoških 
katehezah, pa razlagajo resničen pomen 
liturgije celo še jasneje. Angeli si namreč 
zakrivajo obraze, ko razglašajo Božjo svetost 
in slavo. Temu ustreza gesta čaščenja v obliki 
uleganja, ki je v Svetem pismu imenovana 
proskynesis. Ko na ta način častimo Boga, je 
obraz osebe komaj viden. Globok priklon 
glave ali priklon med poklekom, še bolj pa 
uleganje telesa, odražajo angelsko gesto 
zakrivanja obraza v navzočnosti Božjega 
veličastva.

Nekatere kretnje zakrivanja obraza, kot jih 
opisujejo Iz 6 in anafora sv. Jakoba, lahko naj-
demo tudi med liturgičnimi dejanji Rimskega 
obreda, ko si duhovnik ali diakon zakrije 
roke, ko blagoslavlja ljudstvo z monštranco, 
ki vsebuje evharističnega Kristusa, ko si 
subdiakon zakrije roke, ko med mašo drži 
pateno v starejši obliki rimskega obreda, ali 
ko si škof nadene rokavice in si pokrije roke, 
ko obhaja slovesno pontifikalno mašo. Tudi 
maziljenje rok med obredom duhovniškega 
posvečenja lahko razumemo kot neke vrste 
prekrivanje ali zakrivanje rok. V vzhodnih 
liturgijah je dejanje zakrivanja ponazorjeno 
z zaveso ali ikonostasom, ki zakriva svetišče 
med evharistično molitvijo. Podobno pa je 
tudi zavesa, ki je zakrivala oltar, v prvem 
tisočletju več stoletij del liturgične tradicije 
rimske Cerkve.12

Liturgične geste, kot so uleganje, poklek, 
globok priklon telesa in obračanje obraza h 
Gospodu, ki ga predstavlja križ na oltarju, 
so vse geste, ki so podobne gestam angelov 
med bogočastjem, ki jih opisuje Sveto pismo. 
Dejanje zakrivanja (npr. svetišča, liturgičnih 
predmetov, itd.) med liturgijo pa je prav tako 
očitno in jasno znamenje notranjega dejanja 
čaščenja Gospodovega Veličastva. Resnično 
dejanje čaščenja med liturgijo mora namreč 
osredotočiti svojo pozornost na Kristusa in 
ne na mašnika. Zato mora ta zakriti samega 
sebe, kar pomeni obrniti svoj obraz stran od 
pogleda ljudi in se na neki način zabrisati 
v vsej ponižnosti pred neizrekljivo Božjo 

navzočnostjo. To je še posebej pomembno pri 
obhajanju maše, ko se mora vernik osredoto-
čiti na Kristusa ter ga slaviti, poveličevati in 
častiti.

Nekatere liturgične prakse očitno naspro-
tujejo svetopisemskemu in patrističnemu 
razumevanju liturgije, pa tudi liturgični 
tradiciji prvih stoletij. Na primer, ko mašnik 
zavzame tak položaj pred oltarjem, da ljudstvo 
med obredom svojo pozornost ves čas bolj 
osredotoča na njegov obraz kot pa na Kris-
tusa. Če je med liturgičnim obhajanjem zelo 
malo gest priklanjanja, poklekanja in zakriva-
nja, če se laiki lahko dotikajo evharističnega 
kruha z nezakritimi rokami, to je, z rokami, ki 
niso maziljene, mar to res ustreza resničnemu 
duhu liturgije, kakršnega izpričujejo Sveto 
pismo in očetje prvih stoletij? Priče liturgične 
tradicije zgodnje Cerkve v Jeruzalemu namreč 
učijo, da morajo biti v pristni krščanski litur-
giji vertikalne, transcendentne, teocentrične, 
kristocentrične in na evharistijo osredotočene 
prvine na prvem mestu.

Sv. Janeza Krizostoma, ki je znan kot 
'evharistični učitelj', imajo mnogi za avtorja 
Božje liturgije ali anafore, ki nosi njegovo 
ime. V svojih pridigah neprestano poudarja 
navzočnost angelov v zemeljski liturgiji in 
vabi vernike, naj častijo Boga v duhovni 
edinosti z njimi. Angele imenuje synduloi ali 
"so-služabnike" vernikov, ki v veselju obhajajo 
velikonočno evharistično liturgijo. Ta izraz 
izvira iz Knjige razodetja ("služabnik sem, 
kakor ti"; 19,10; 22,9).13 Evharistični učitelj v 
svojih homilijah o Izaiju opisuje duhovno edi-
nost vernikov z angeli, ki častijo Boga na tak 
način, kakor da bi ne bilo nobene razlike med 
njihovim glasom in glasom angelov, kakor 
da bi bil njihov glas eno z glasom angelov pri 
prepevanju angelske himne: "Svet, svet, svet!" 
Temelj te edinosti pa je sam Kristus po svoji 
žrtvi na križu.

Po učlovečenju Božjega Sina trishagion 
(trojni svet), ki so ga prej prepevali samo angeli 
v nebesih, zdaj v edinosti z njimi prepevajo 
tudi verniki na zemlji. Tudi Konstitucija o 
svetem bogoslužju Sacrosanctum concilium 
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drugega vatikanskega koncila je podobnih 
misli. Pravi namreč:

"Ko si je veliki duhovnik nove in večne 
zaveze, Kristus Jezus, privzel človeško 
naravo, je v to zemeljsko izgnanstvo 
prinesel tisto hvalnico, ki se na vse veke 
razlega v nebeških pribežališčih. On sam 
vse človeško občestvo združuje okrog 
sebe, da skupaj z njim prepeva to božjo 
hvalnico."14

Sv. Janez Krizostom spodbuja svoje vernike, 
naj pojejo prav to isto himno, ter jim daje 
celo konkretne namige, kako naj se duhovno 
združijo z angeli pri čaščenju Boga. Poglejmo, 
kaj pravi:

"Ste prepoznali ta glas? Je v tem glasu 
naš glas ali pa je to glas serafov? Ta 
glas je hkrati naš glas in glas serafov 
zaradi Kristusa, ki je podrl zid ločitve 
in ki je spravil nebesa in zemljo ter ju 
napravil eno. Res je, da so pred tem to 
himno peli samo v nebesih, toda ko je 
Gospod blagovolil priti dol na zemljo, 
je to himno prinesel tudi nam. Zato nas 
véliki duhovnik, ki stoji pri tej sveti mizi in 
nam ponuja duhovno bogočastje (logiken 
latreain), ki nam ponuja nekrvavo žrtev, 
vabi ne samo, naj pobožno prisluhnemo, 
ampak nas vse, potem ko je obudil spomin 
najprej na kerube in nato na serafe, 
vzpodbuja, naj v nebesa povzdignemo 
to silno himno, saj smo člani njihovega 
zbora (synchoreuónton). Nato nas vabi, 
naj povzdignemo svoje misli nad zemljo 
in nas razveseljuje: 'pojte s serafi, stopite 
ob bok serafov, razširite krila vaših misli 
skupaj z njimi in skupaj z njimi obkrožite 
prestol Kralja'."15

Kar predstavlja konkreten temelj svetega, 
presežnega in silnega značaja liturgije, pa 
ni povzdignjena ideja ali religiozni občutek, 
ampak dar Božje svete ljubezni, ki je vidno po-
ložen na oltar žrtvovanja, namreč, evharistič-
no telo Jezusa Kristusa, in napolnjen z ognjem 
Svetega duha. V isti homiliji o 6. poglavju Izai-
jeve knjige namreč Evharistični učitelj govori 
o daru ljubezni (charis tes philantrophias), ki je 

'ogenj Duha' (pyr pneumatikon). Ta vidni dar 
Božje ljubezni, ki ga verniki lahko izkusijo 
in prejmejo med evharistično liturgijo, pa 
zahteva od njih, da pristopajo z globokim 
spoštovanjem in čaščenjem po zgledu serafov, 
kakor je to opisal prerok Izaija.

Neizmerna Božja svetost je sicer per se 
nedosegljiva in nevidna človeškim očem. 
Toda Bog dopušča angelom, da lahko častijo 
njegovo brezmejno svetost v nebesih. V 
nebesih, v navzočnosti neizmerne Božje 
svetosti torej prepoznamo model in vzor 
(typos) vseh svetih resničnosti in vseh svetih 
gest, ki jih Cerkev na zemlji ima in dela. 
Najsvetejša resničnost v Cerkvi na zemlji pa 
je Kristusovo evharistično telo in kri, za njim 
pa oltar, na katerem po dejanju evharistične 
žrtve njegovo telo in kri postajata resnično 
in substancialno navzoča. Po dejanju 
zakramentalnega posvečenja sta namreč 
Kristusovo evharistično telo in kri združena 
z njegovim božanstvom v osebi večnega 
Božjega sina. Ta Božja oseba je zato zadnji 
temelj svetosti zunanje evharistične podobe. 
Kristusova odrešenjska žrtev na križu je 
tudi najvišje razodetje Božje philantrophie, 
njegova brezmejna in neskončna ljubezen 
do ljudi pa je v Svetem pismu ponazorjena z 
ognjem. Posledično je zadnji model in vzor 
(typos) Kristusove žrtve na oltarju križa in 
njegove nenehne žrtve na evharističnem 
oltarju večni ogenj Božje ljubezni v nebesih. 
Torej postane v Sveti evharistiji, če jo prvič 
razumemo kot žrtev in drugič kot sveti obed 
Kristusovega telesa in krvi v svetem obhajilu, 
ta večni, nebeški in božanski ogenj viden 
našim očem in celo navzoč pred nami na 
otipljiv način.

Nihče izmed angelov, celo najvišji serafi, 
si ne upajo neposredno dotikati se Božjega 
ognja Kristusovega evharističnega telesa in 
krvi. V videnju preroka Izaija (6,6) najdemo 
razlog za to v simbolu klešč, s katerimi je 
angel vzel žerjavico z oltarja. Pa vendar lahko 
šibki in grešni ljudje žerjavico Kristusovega 
evharističnega telesa jemljemo z golimi 
rokami, brez klešč. To se predvsem nanaša na 
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duhovnike, katerih roke so bile posvečene, 
saj jim posvečenje daje moč, da posvečujejo 
in persona Christi ter da se dotikajo in delijo 
Kristusovo evharistično telo, ki je sancta 
sanctorum. V tem smislu v apostolskem pismu 
Dominicae cenae uči papež blagega spomina 
Janez Pavel II., ko pravi:

"Vedno bi morali imeti pred očmi, da smo 
bili zakramentalno posvečeni prav v to 
moč služenja, ko smo bili izbrani izmed 
ljudi 'v dobro ljudi'. Mi, duhovniki, posebej 
še tisti iz latinske Cerkve, ki je v obred 
posvečenja v teku stoletij dodala običaj 
maziljenja duhovnikovih rok, bi se morali 
tega zavedati."16

V svojem mojstrskem delu O duhovništvu 
sv. Janez Krizostom pravi, da morajo biti roke 
duhovnika svete, saj se dotikajo Kristusovega 
telesa: "Pomislite, kako svete morajo biti 
roke, ki se dotikajo tako svete stvari, kako 
svet mora biti jezik, ki izgovarja take besede 
[posvečenja], in kako zelo čista in sveta mora 
biti duša, ki sprejema tako velikega Duha."17 
Naslednje besede iz njegove homilije o Izaiju 
6,3 jasno razlagajo ta vidik njegove liturgične 
in evharistične teologije:

"Čudovito je dejstvo, da nam je Bog, 
čeprav stojimo ob boku serafom pri 
liturgiji, dovolil, da se dotaknemo tistih 
reči, katerih si serafi ne upajo dotakniti 
se. Prerok namreč pravi: 'Tedaj je priletel 
k meni eden izmed serafov in v svoji roki 
držal žerjavico, ki jo je bil s kleščami vzel 
z oltarja.' Oltar je predpodoba (typos) 
in podoba (eikon) tega našega oltarja, 
tako kot je ogenj predpodoba (typos) 
in podoba (eikon) našega duhovnega 
življenja. Seraf si torej ni drznil dotakniti 
se žerjavice s svojimi rokami, ampak jo je 
vzel s kleščami, ti pa jo jemlješ s svojimi 
rokami. Če pomisliš na slavo daru, ki je 
položen na oltar, je ta večja kakor ogorek, 
ki se ga je seraf dotaknil samo s kleščami, 
in če pomisliš na Božjo ljubezen do ljudi 
(philantropia), boš spoznal, da ni prezrl 
naše šibkosti, ko je položil na oltar dar 
svoje ljubezni."18

Bolj ko se verniki zavedajo, da je Kristusovo 
evharistično telo največje znamenje svetosti 
in Božje ljubezni, bolj morajo na ta dar 
odgovoriti z notranjo držo hvaležnosti, poniž-
nosti in ljubezni. Iz tega notranjega dejanja, 
ki ga osvetljuje vera, torej naravno izhaja 
zunanje vedenje, ki izraža čaščenje in ljubeče 
spoštovanje. Zato zunanjih gest čaščenja in 
občudovanja v liturgiji ne moremo razumeti 
kot drugotnih. Zelo pomenljivi primeri 
vedenja angelov pri bogočastju, ki so opisani 
v Svetem pismu (posebej še pri preroku Izaiju 
in v Knjigi razodetja), so še naprej referenčna 
točka za to, kako mora Cerkev na zemlji častiti 
Boga, če ga želi častiti v Resnici (v Kristusu) 
in Duhu. Po nauku cerkvenih očetov so nam 
ti primeri angelov posredovani zato, da bi jih 
verniki posnemali. In ti primeri so za ljudi 
zelo konkretni in dosegljivi. Prva stvar je tole: 
biti moramo notranje usmerjeni k Bogu in 
njegovi slavi, k njegovemu Obličju, njegovo 
obličje pa končno lahko vidimo v Jezusu 
Kristusu na križu in v zakramentu evharistije. 
Iz tega sledi tole: priznati moramo Božje 
veličastvo, Božjo svetost in njegovo ljubezen. 
Nato pa sledi pomemben pogoj: prositi 
moramo usmiljenega Boga za milost notranje 
čistosti. Iz tega izhaja zunanje dejanje po-
manjšanja: prikloniti se moramo, poklekniti, 
uleči se. Nato pa sledijo druga tipično zunanja 
dejanja ljubečega spoštovanja in strahu, kot 
so: izgovarjanje svetih besed poveličevanja in 
čaščenja, kot je angelski Sanctus; ščitenje sve-
tega z zagrinjalom ali za zastori in ograjami 
(ikonostasi, obhajilnimi mizami); poljubljanje 
svetih predmetov (najprej oltarja); ohranjanje 
tišine med liturgijo; in stik z najsvetejšo 
resničnostjo (evharističnega telesa) samo s 
posvečenimi, maziljenimi rokami.

Verniki imajo edinstveni privilegij, da 
lahko vidijo in se dotikajo učlovečenega 
Boga v evharistični skrivnosti. Zato morajo 
izkazovati posebno spoštovanje tej neizmerni 
skrivnosti. Še enkrat pa lahko v angelih 
najdejo vzor, ki naj ga posnemajo. Ko sv. 
Janez Krizostom govori o spoštljivem odnosu 
angelov pred praznim Kristusovim grobom, 
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spodbuja vernike, naj jih posnemajo in ob tem 
upoštevajo dejstvo, da v evharistični liturgiji 
nimamo opraviti s praznim Kristusovim 
grobom, ampak da je navzoč sam živi Gospod. 
Zato bi moralo biti vedenje vernikov v nav-
zočnosti Kristusovega evharističnega telesa 
še celo spoštljivejše kot vedenje angelov pred 
praznim grobom. V svoji homiliji o grobu in 
križu pravi takole:

"Spodbujam vas, da se žrtvovanemu 
Jagnjetu približujete s strahom, čašče-
njem in spoštovanjem. Zagotovo veste, na 
kakšen način so angeli stali pred praznim 
grobom. Čeprav Gospodovega telesa ni 
bilo več tam, so angeli vseeno izkazovali 
veliko spoštovanje do prostora, ki je 
sprejelo Gospodovo telo. In če so se angeli, 
ki v svoji odličnosti daleč presegajo našo 
človeško naravo, pred grobom vedli s 
tako veliko častjo in spoštovanjem, kako 
si lahko drznemo pristopati s hrupom in 
truščem ne pred prazen grob, ampak pred 
sveto mizo, na katero je bilo položeno 
Jagnje?"19

Čeprav doctor eucharisticus poudarja 
notranjo čistost duše kot prvi pogoj za pristno 
udeležbo pri liturgiji, pa precej presenetljivo 
tudi spodbuja vernike, naj, ko vstopajo v 
cerkev in se udeležujejo Božje liturgije, 
po zgledu angelov opravljajo tudi zunanja 
dejanja čaščenja in zunanje geste spoštovanja. 
Cerkev kot zgradbo namreč imenuje "prebiva-
lišče angelov, nadangelov, Božjega kraljestva 
in samih nebes".20 To razlaga vernikom z 
naslednjimi besedami:

"Cerkev so nebesa. Predstavljate si jih 
lahko takole: Če bi vas kdo nameraval 
odpeljati v nebesa, si tega zagotovo ne bi 
drznili povedati nikomur tukaj, pa tudi 
če bi tam videli svojega očeta ali brata. 
Prav tako pa bi morali tudi tukaj v cerkvi 
govoriti samo o duhovnih zadevah, saj so 
tu nebesa! Morali bi biti povsem napol-
njeni z velikim strahom in spoštovanjem, 
že pred velikim trenutkom posvečenja. 
Bodite torej polni strahu in pozornosti, še 
preden vidite sveta zagrinjala pogrnjena 

preko oltarja in zbore angelov, ki hodijo 
pred duhovnikom. Rečem pa vam lahko 
celo več: prav v tem trenutku se vzpnite v 
nebesa!"21

Ta kratek pregled patrističnih prič od 
prvega do petega stoletja odraža univerzalno 
teologijo liturgije in splošen način bogočastja 
v tistem času od Rima do severne Afrike, 
Jeruzalema, Antiohije in Konstantinopla. 
Nedvoumno izražajo resnico, da je prva in 
temeljna značilnost krščanskega bogočastja 
čaščenje veličastva Troedinega Boga v 
evharistični liturgiji, ki je polno velikega in 
globokega spoštovanja.

Tovrstno čaščenje se konkretno izraža 
pri sveti maši, ko je Kristus, Božje Jagnje, v 
trenutku posvečenja žrtvovan nad oltarjem 
in ko ga verniki prejmejo v svetem obhajilu. 
Razodeta Božja beseda v Svetem pismu 
nam sama spregovori o tej značilnosti, ki je 
neobhodno veljavno pravilo pravega bogo-
častja, kar je posebej očitno v Iz 6 in v Knjigi 
razodetja. Apostolska Cerkev in očetje so torej 
zgolj zvesto in jasno izvajali to prvo in osnov-
no značilnost liturgije, in to je vertikalna, 
presežnostna, teocentrična in kristocentrična 
razsežnost, ki se z vso raznolikostjo zunanjih 
izrazov kaže v dejanjih čaščenja (proskynesis). 
Angeli kot prva ustvarjena bitja izvajajo to 
bogočastje na najpopolnejši in vzorčen način. 
Tako Sveto pismo kot cerkveni očetje se, ko 
poudarjajo sveto in presežnostno razsežnost 
bogočastja, neizogibno naslanjajo na angele 
kot tiste vzore, ki jih je potrebno posnemati. 
Pismo Hebrejcem (1,14) tako opisuje angele 
kot "duhove, ki služijo" (pneumata leiturgika). 
Bili so namreč prvi častilci novorojenega 
Kristusa, kot beremo v Heb 1,6: "Ko pa vpelje 
prvorojenca na svet, spet pravi: Priklonijo 
(proskynesátosan) naj se mu vsi Božji angeli." 
Angeli nas torej pozivajo, naj častimo samo 
Boga, in brezpogojno zavračajo čaščenje 
stvarstva. Ko je namreč angel spregovoril 
Janezu, je apostol padel pred njegove noge, 
da bi ga častil, toda angel mu je rekel: "Nikar! 
Služabnik sem kakor ti in tvoji bratje, ki 
ohranjajo Jezusovo pričevanje. Boga môli 
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(proskyneson) (Raz 19,10; 22,9)!" Iz tega prizora 
pa lahko spoznamo pomen naslednjega 
liturgičnega zakona: ko obhajaš liturgijo, ne 
smeš v središče postavljati ustvarjenih bitij, 
pa naj bodo angeli ali duhovniki, ki obhajajo 
liturgijo, ampak samo evharističnega Kris-
tusa, saj je duhovnik zgolj njegov človeški 
namestnik, ki deluje v njegovem imenu.

Drugi vatikanski koncil v svoji konstituciji 
Sacrosanctum concilium namreč pravi:

"Liturgija, po kateri se 'izvršuje delo 
našega odrešenja', posebno s sveto 
evharistično daritvijo, namreč kar najbolj 
pomaga, da življenje vernikov izraža in 
drugim razodeva Kristusovo skrivnost 
ter pristno naravo Cerkve. Kajti Cerkvi 
je lastno, da je človeška in Božja hkrati; 
vidna, pa polna nevidnega; goreča za 
delo in premišljevanju predana; v svetu 
navzoča, pa vendar popotnica; vse pa 
tako, da je človeško usmerjeno v Božje in 
Božjemu podrejeno, vidno k nevidnemu, 
dejavnost k premišljevanju, sedanje pa k 
prihodnjemu mestu, ki ga iščemo."22

Tega prvotnega liturgičnega načela lex 
orandi, ki je zakoreninjeno v Božji Besedi, 
cerkveni očetje niso samo zvesto prenašali s 
svojim učenjem, ampak so ga tudi konkretno 
uresničevali s tem, kako so v svojem času 
obhajali liturgijo. Zato je sveta mati Cerkev 
vedno, ko je poskušala napraviti liturgično 
reformo praks, ki so se zdele tuje ali celo v 
nasprotju z naravo bogočastja, kot kriterij 
postavila "starodavno pravilo svetih očetov" 
(pristina sanctorum Patrum norma). Tudi litur-
gična reforma, ki jo je želel izpeljati tridentin-
ski koncil, pa tudi drugi vatikanski koncil, je 
temeljila na tem kriteriju. Papež Pij V. se je, ko 
je objavil Rimski misal leta 1570, v svoji buli 
Quo primum namreč skliceval na "starodavno 
pravilo svetih očetov". Isti izraz pa je uporabil 
tudi drugi vatikanski koncil, ko je postavljal 
pravila za reformo Rimskega misala;23 in isti 
kriterij je omenjen tudi v Splošni ureditvi 
Rimskega Misala papeža Pavla VI.24

Starodavno pravilo svetih očetov je prav 
tisto pravilo, ki z dejanji čaščenja in njihovimi 

zunanjimi izrazi poudarja sveto, Božje, nebeš-
ko in večno. Vsa praktična pravila v liturgiji in 
celo tista, ki bi jih bilo potrebno pregledati ali 
spremeniti, morajo imeti ta cilj: da bi jasneje 
izrazili sveto, kot to zahteva drugi vatikanski 
koncil: "S to prenovo je treba besedila in 
obrede tako urediti, da bodo jasneje izražali 
svete reči."25 To frazo je navedel tudi papež 
Pavel VI. v apostolski konstituciji Missale 
Romanum 3. aprila 1969, ko je potrdil novi 
Rimski misal. Brez dvoma povratek k očetom 
ne bi smel prinesti osiromašenja svetega in 
transcendentnega v liturgičnih obredih s 
tem, da bi zmanjšal število gest spoštovanja 
in čaščenja, ampak bi jih moral dodati še več. 
Zmanjšati število takšnih gest in dejanj ter 
opravičiti tako reformo z vračanjem k pravilu 
očetov namreč ne bi bilo samo v očitnem 
nasprotju s patrističnimi pričami, ampak 
bi kazalo tudi na pristop, ki ga je cerkveno 
učiteljstvo v okrožnici Mediator Dei papeža 
Pija XII. obsodilo kot 'liturgični arheologi-
zem'26 Dve desetletji pred liturgično reformo, 
ki je sledila drugemu vatikanskemu koncilu, 
je Louis Bouyer upravičeno ugotavljal, da 
moramo pravilno razumeti pričevanje očetov:

"Da ne bi zamenjali svojega dojemanja 
njihove trajne vrednosti s kakršnimkoli 
poskusom, da bi posnemali in po otroško 
ponavljali to, kar so imeli in kar so storili, 
pa je bilo svojsko samo za njihov čas, 
je nemara bolje, da o očetih ne premiš-
ljujemo v osami. Bolje bi bilo torej, če bi 
zavzeli celosten pogled na razvoj Božjega 
ljudstva od prvih začetkov tega razvoja 
pa vse do zadnjih dosežkov, ki se kažejo 
v tistih večnih navodilih in živih idejah, 
ki tvorijo zapuščino očetov nam in vsem 
dobam."27

Dobro bi bilo, če bi ta kratek pregled 
patrističnih prič o svetem značaju liturgije 
zaključili s tem, da bi vključili njihov nauk 
v prakso ter predstavili nekaj konkretnih 
predlogov za pristno obnovo liturgije v 
skladu z naukom cerkvenega učiteljstva od 
Tridentinskega do drugega Vatikanskega 
koncila, saj se oba strinjata glede narave svete 
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liturgije. Liturgična prenova, ki bi dala večji 
poudarek kristocentričnemu in presežnostne-
mu značaju liturgije in konkretnim gestam 
čaščenja, kot jih prikazujejo zgledi angelskega 
bogočastja, bi zagotovo prišla veliko bližje 
duhu Svetega pisma in "starodavnemu pravilu 
svetih očetov". Uresničili bi jo lahko s prak-
tičnimi pravili, kakršna so naslednja, ki so že 
preizkušena na temelju večstoletnih izkušenj.

Tabernakelj, v katerem je Jezus Kristus, 
učlovečeni Bog, resnično navzoč pod 
podobo kruha, bi moral biti postavljen v 
središče svetišča, saj na nobenem drugem 
mestu na zemlji ni Bog, Emanuel tako blizu 
človeku in tako resnično navzoč kakor v 
tabernaklju. Tabernakelj kot znamenje, ki 
kaže na resnično Kristusovo navzočnost in 
jo vsebuje, bi moral zato biti bližje oltarju in 
skupaj z njim tvoriti eno osrednje znamenje, 
ki kaže na evharistično skrivnost. Zakrament 
(tabernakelj) in žrtev (oltar) bi torej ne smela 
biti nasproti drug drugemu ali preveč ločena, 
ampak bi morala biti oba na osrednjem 
mestu v svetišču. Spontano bi morala biti 
namreč vsa pozornost vernikov usmerjena 
proti tabernaklju in oltarju.

Med evharistično molitvijo, ko je Kristus, 
Jagnje Božje, žrtvovan, verniki ne bi smeli 
videti obraza duhovnika, saj so si tudi serafi 
prekrili obraz, ko so slavili Boga. Bolje bi bilo, 
če bi bil duhovnik obrnjen proti Kristusu, ki 
ga simbolizira križ na oltarju.

Biti bi moralo več gest čaščenja v obliki 
poklekov, posebej še vsakokrat, preden se 
duhovnik dotakne posvečene hostije, ki je 
Jagnje Božje.

Verniki, ki pristopajo, da bi Jagnje Božje 
prejeli v svetem obhajilu, bi ga morali pozdra-
viti in prejeti z dejanjem čaščenja, kleče. 
Taka gesta bi bila bolj svetopisemska in bolj 
podobna angelski proskynesis. Namreč, kateri 
trenutek pri maši bi morali verniki v bistvu 
imeti za svetejši od trenutka svojega srečanja 
z Gospodom v svetem obhajilu?

Med liturgijo bi moralo biti več trenutkov 
tišine, posebej še med tistimi trenutki, ki naj-
bolj izražajo skrivnost odrešenja, predvsem pa 

med evharistično molitvijo, ko se ponavzočuje 
žrtev na križu.

Biti bi moralo več zunanjih znamenj, ki bi 
izražala duhovnikovo odvisnost od Kristusa, 
Vélikega duhovnika, in ki bi jasneje nakazo-
vala, da njegove pozdravne besede ("Gospod 
z vami") in njegov blagoslov izhajajo iz 
Kristusa, Vélikega duhovnika. Taka znamenja 
bi lahko bila tista, ki so jih izvajali že stoletja, 
kot so poljubljanje oltarja, ki simbolizira 
Kristusa, ali pa poklekanje pred oltarjem ali 
Križanim vsakokrat, preden duhovnik reče 
"Gospod z vami" (Dominus vobiscum) in preden 
blagoslovi vernike.

Biti bi moralo več znamenj, ki izražajo 
neizmerno skrivnost odrešenja. To bi lahko 
dosegli, na primer, z zakrivanjem liturgičnih 
predmetov, kar je liturgično dejanje angelov 
(prim.: Iz 6); s prekrivanjem keliha; s prek-
rivanjem patene z velumom, kot to stori 
subdiakon pri stari obliki rimskega obreda; z 
uporabo burze za shranjevanje korporala, ki 
je simbol platnenega prta, ki je prekrival Kris-
tusovo telo; z zakrivanjem škofovih rok pri 
slovesni maši; in z uporabo obhajilne mize, ki 
bi bila sredstvo za zakrivanje oltarja. Lahko bi 
bilo tudi več znamenj križa, ki bi jih duhovnik 
napravil med evharistično molitvijo. Tudi 
verniki bi lahko napravili več znamenj križa 
v nekaterih trenutkih liturgije, na primer na 
koncu Glorie in Creda.

Imeti bi morali tudi trajno znamenje, ki 
bi izražalo skrivnost s pomočjo človeškega 
jezika, lahko bi rekli, s pomočjo latinščine 
kot svetega jezika, kar je zahteval drugi 
vatikanski koncil.28 Pri obhajanju vsake svete 
maše kjerkoli na svetu, na primer, bi lahko del 
evharistične molitve vedno molili v latinščini.

Vsi tisti, ki opravljajo liturgično službo 
med javnim bogočastjem Cerkve, kot je 
branje Božje besede (lektorji), in tisti, ki 
berejo prošnje vernikov, bi morali biti 
oblečeni v liturgično oblačilo (amikt, alba 
in cingulum, ali pa talar s koretljem) in 
ostati bi morali pri oltarju ves čas maše, da 
bi s tem poudarili, da imajo svet in nebeški 
značaj tudi ta konkretna liturgična dejanja. 
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Te liturgične službe v svetišču in med sveto 
mašo pa bi morali opravljati samo moški, saj 
službe lektorja in akolita obredno razkrivajo 
duhovniško službo in so notranje usmerjene 
nanjo. Zato so že od tretjega stoletja naprej 
po izročilu te liturgične služabnike imeno-
vali 'mali kleriki' ali 'mali redovi'.29 Cerkev 
pa ni nikoli dovolila in še vedno ne dovoli 
podeljevanja teh služb ali 'redov' ženskam.30 
Dosledno imenovati te službe 'laiške' in 
utemeljevati dejavno udeležbo vernikov pri 
obhajanju liturgije predvsem na teh službah 
tako ne ustreza najstarodavnejši tradiciji 
Cerkve. Učiteljstvo, posebej na drugem 
vatikanskem koncilu, namreč uči, da je 
bistvo dejavne udeležbe vernikov predvsem 
notranja razpoložljivost in šele potem pri-
merna in zavestna zunanja dejanja.31 Temelj 
in rodovitnost vsega delovanja vernih laikov 
je torej utemeljena v notranji edinosti s 
Kristusom, ki se ustvarja predvsem s pristno 
udeležbo pri sveti liturgiji, kakor jo je Cerkev 
vedno razumela, začenši z učenjem papeža 
Klementa I.: "Duhovnikom je določen svojski 
kraj [pri bogoslužju] (idios ho topos) in leviti 
imajo svoje službe (idiai diakonai). Laika pa 
vežejo zapovedi, ki so dane laikom (ho laikos 
anthropos tois laikos prostagmasin dedetai). 
Vsak izmed nas, bratje, naj v svojem stanu 
Bogu ugaja z dobro vestjo in poštenostjo, z 
dostojanstvom, in naj ne prestopa določe-
nega pravila svoje službe (ton horismenon tes 
leiturgias autou kanona)."32

Glasba in pesmi med liturgijo bi morale 
resničneje odsevati njen svet značaj. V skladu 
z drugim vatikanskim koncilom bomo to do-
segli, če bo gregorijanski koral na prvem mestu 
('principem locem')33 pri liturgičnih opravilih 
in če bomo imeli tradicionalne orgle v veliki 
časti.34 Zato so pesmi in glasba v liturgiji svetej-
ši, kolikor bliže so gregorijanskemu koralu in 
kolikor bolj glasbila posnemajo tradicionalne 
orgle. Na ta način se bo glasba približala petju 
angelov, kakor to zahteva skupna pesem 
Sanctus pri vsaki sveti maši. Da bi resnično v 
en glas z angeli peli ne samo Sanctus, ampak 
celotno liturgijo svete maše, pa je potrebno, da 

so srce, razum in glas duhovnika in vernikov 
naravnani na Gospoda in da se to kaže tudi v 
zunanjih znamenjih in gestah.

Prevedel: Leon Jagodic
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